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CYWIRIAD 

Tudalen 3, paragraff pump o’r Nodyn Esboniadol yn y 
fersiwn Saesneg: dylai “Regulation 10” ddarllen 
“Regulation 9”. 
 
Tudalen 3, paragraff chwech o’r Nodyn Esboniadol yn 
y fersiwn Saesneg: dylai “Regulation 10(1)” ddarllen 
“Regulation 10(2)”. 
 
Tudalen 4, paragraff un o’r Nodyn Esboniadol yn y 
fersiwn Saesneg: dylai “Regulation 10(2)” ddarllen 
“Regulation 10(3)”. 
 
Tudalen 9, rheoliad 5(3)(a) yn y fersiwn Saesneg: 
dylai “the NRTE” a “the NRTW” ddarllen “NRTE” ac 
“NRTW” yn y drefn honno. 
 
Tudalen 10, rheoliad 5(3)(j) yn y fersiwn Saesneg: 
dylai “year 9” ddarllen ““year 9””. 
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CORRECTION 

Page 3, paragraph five of the Explanatory Note in the 
English language version: “Regulation 10” should 
read “Regulation 9”. 
 
Page 3, paragraph six of the Explanatory Note in the 
English language version: “Regulation 10(1)” should 
read “Regulation 10(2)”. 
 
Page 4, paragraph one of the Explanatory Note in the 
English language version: “Regulation 10(2)” should 
read “Regulation 10(3)”. 
 
Page 9, regulation 5(3)(a) in the English language 
version: “the NRTE” and “the NRTW” should read 
“NRTE” and “NRTW” respectively. 
 
Page 10, regulation 5(3)(j) in the English language 
version: “year 9” should read ““year 9””. 
 



Tudalen 3, paragraff pump o’r Nodyn Esboniadol yn y 
fersiwn Gymraeg: dylai “rheoliad 10” ddarllen 
“rheoliad 9”. 
 
Tudalen 3, paragraff chwech o’r Nodyn Esboniadol yn 
y fersiwn Gymraeg: dylai “rheoliad 10(1)” ddarllen 
“rheoliad 10(2)”. 
 
Tudalen 4, paragraff un o’r Nodyn Esboniadol yn y 
fersiwn Gymraeg: dylai “rheoliad 10(2)” ddarllen 
“rheoliad 10(3)”. 
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Page 3, paragraph five of the Explanatory Note in the 
Welsh language version: “rheoliad 10” should read 
“rheoliad 9”. 
 
Page 3, paragraph six of the Explanatory Note in the 
Welsh language version: “rheoliad 10(1)” should read 
“rheoliad 10(2)”. 
 
Page 4, paragraph one of the Explanatory Note in the 
Welsh language version: “rheoliad 10(2)” should read 
“rheoliad 10(3)”. 
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